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Данная работа направлена на исследование и анализ лексико-семантического поля «со-
местезия» в языке хинди. Соместезия (кожная чувствительность) «вызывается действием
механических и термических свойств предметов на поверхность кожи». Соместезия вклю-
чает болевые, температурные и проприоцептивные ощущения.

Основополагающей целью настоящего исследования является структурирование и опи-
сание множества языковых единиц, репрезентирующих анализируемое лексико-семанти-
ческое поле чувственного восприятия в языке хинди, а также выявление в рамках данного
лексико-семантического поля видимых показателей системности. В настоящей работе рас-
сматриваются разные виды ощущений, оказывающих прямое или опосредованное воздей-
ствие на поверхность кожи человека. В частности, были рассмотрены температурные
явления , способы их концептуализации и лингвистического выражения в языке хин-
ди. А также большое внимание было уделено лексической зоне боли в языке хинди. Во
множестве различных языков, на базе которых были проведены подобные исследования,
наблюдается специфическая черта, отличительная для концепта «боль». Так, несмотря
на внушительные масштабы данной лексической зоны, можно выделить всего несколько
глаголов, непосредственно выражающих боль (ср. русс.: болеть, англ.: ache, hurt, pain).

Обыкновенно, лексемы концепта «боль» заимствуются языком из других семантиче-
ских полей, причем в различных исследуемых языках наблюдается схожесть в выборе зо-
ны-источника, например, поле звука, движения и др. Одной из основных зон-источников
для подобного заимствования лексем в хинди является зона горения . Лексемы данной се-
мантической зоны описывают симптомы повышенной температуры, что является прямой
отсылкой к способам концептуализации рассмотренных ранее температурных явлений.
В связи с необходимостью расширения знаний о структуре лексической системы языка
хинди, наблюдения над подобными пересечениями в рамках лексико-семантического поля
«соместезия» дают возможность сформировать более четкие представления о закономер-
ностях исторических процессов в области лексики и проследить связь между значениями
конкретных слов, развиваемых ими метафорических переносов и конструкциями, которые
они образуют.

Материал языка хинди собирался автором настоящей работы путем анкетирования
информантов, а также в ходе работы с электронными поисковыми системами и со слова-
рями.
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